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CONVENIO ESPECÍFICO DE MOVILIDAD E INTERCAMBIO ACADÉMICO DE ESTUDIANTES, PROFESORES E INVESTIGADORES

ENTRE XXXXXXXXXXXXXXXXXXX (PAIS)
Y LA UNIVERSIDAD CATÓLICA LUIS AMIGÓ (COLOMBIA),
La xxxxxxxxxxxxxxxxx, en lo sucesivo "XXXXX", con domicilio en xxxxxxxxx (Pais); representada en este acto por xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx y la Universidad Católica Luis Amigó (Colombia), en lo sucesivo "Universidad Católica Luis Amigó", con domicilio en la Transversal 51ª. 67B-90, Medellín, Colombia; representada en este acto por su Rector General, Padre Carlos Mauricio Agudelo Gallego, y denominadas conjuntamente como “LAS PARTES”, manifiestan su interés en instituir la colaboración académica entre ambas universidades, con base en el presente convenio específico, en los términos y condiciones que se establecen en los antecedentes y cláusulas siguientes:

ANTECEDENTES

1. Que “XXXXXX” y “Universidad Católica Luis Amigó” suscribieron un Convenio General de Colaboración Académica, de fecha _____ de xxxx de 202x, cuyo objeto es establecer las bases de la colaboración académica entre las partes.
2. “XXXXX” y “Universidad Católica Luis Amigó” reiteran su decisión de favorecer los proyectos de movilidad e intercambio de estudiantes, profesores e investigadores, que constituyen un valioso mecanismo para facilitar la comprensión y el intercambio cultural y así fortalecer las experiencias académicas y de aprendizaje de los mismos.

3. Estas oportunidades se llevarán a cabo de acuerdo a las siguientes:

CLÁUSULAS

PRIMERA: OBJETO.

El presente Convenio Específico tiene como objeto establecer las bases y condiciones que regirán la movilidad y el intercambio de estudiantes, profesores e investigadores de ambas universidades, en el ámbito de los estudios de licenciatura o pregrado y posgrado, investigación y extensión, respetando las normas internas de cada institución.
SEGUNDA: DE LAS CONDICIONES DE INTERCAMBIO DE ESTUDIANTES
Las partes acuerdan promover el intercambio de alumnos, entre las instituciones bajo las siguientes condiciones:
1. Las instituciones aceptarán la movilidad recíproca de 5 (cinco) estudiantes por año.
2. Los estudiantes podrán ser seleccionados dentro de los cursos de pregrado y posgrado en áreas afines.

3. Las candidaturas adicionales pueden ser aceptadas de común acuerdo entre las partes.

4. Los estudiantes podrán permanecer en la institución anfitriona por uno o dos semestres, debiendo cualquier prórroga ser acordada entre las partes;
5. Los estudiantes participantes continuarán matriculados y candidatos a diplomas en su universidad de origen, no siendo candidatos a los diplomas de la universidad anfitriona;
6. En caso de interés de las instituciones, las mismas podrán, por medio de términos específicos, implementar programas de doble titulación;

7. Las disciplinas que serán cursadas por los estudiantes serán definidas de común acuerdo entre los departamentos académicos de las instituciones, especificadas en los planes de estudios.

8. En la institución anfitriona, los estudiantes de intercambio gozarán de facilidades correspondientes a las de los estudiantes regulares, como, por ejemplo, acceso a la biblioteca, tarifas de los restaurantes universitarios, alojamiento, uso de laboratorios.

9. La institución anfitriona emitirá, al término del intercambio del alumno, un certificado oficial en el cual constarán las disciplinas cursadas, sus respectivas cargas horarias y notas, indicando la aprobación o no del alumno;
10. Después del término del intercambio, los alumnos deberán regresar a sus universidades de origen, y efectuar matrícula según las normas académicas vigentes;

11. El reconocimiento de los créditos quedará a cargo de la institución de origen.

TERCERA: DE LA SELECCIÓN Y ACEPTACIÓN DE LOS ESTUDIANTES PARTICIPANTES
1. Los candidatos al programa de intercambio serán seleccionados por la universidad de origen con base en criterios que lleven consideración a la excelencia académica del alumno, sus motivaciones para la participación en el programa y su conocimiento del idioma de enseñanza en la institución anfitriona.
2. La institución de origen deberá proveer los siguientes documentos:

a) Carta oficial confirmando la selección del alumno.

b) Programa de estudios, contendiendo la relación de disciplinas que el alumno pretende cursar.

c) Formulario del programa de intercambio proporcionado por la institución anfitriona (si hubiere).
CUARTA: DE LOS COSTOS

1. Para participar del programa, los estudiantes de intercambio deben estar al día con todas las obligaciones financieras en su universidad de origen.

2. Los gastos referentes al viaje y manutención del estudiante de intercambio en la universidad anfitriona como costos de hospedaje, visas, pasajes aéreos y terrestres, comidas, transporte local, gastos personales, seguro médico internacional y otros, serán de total responsabilidad de los estudiantes de intercambio o de sus instituciones de origen.
3. Antes de viajar, los estudiantes seleccionados para intercambio deberán haber comprobado a las instituciones de origen y anfitriona que han cumplido los requerimientos de ambas instituciones.

4. Durante el periodo de intercambio los estudiantes serán responsables por el pago de la inscripción y colegiaturas en su universidad de origen, quedando exonerados de cubrirlo en la universidad anfitriona, salvo determinación interna de casa institución en relación a sus propios alumnos.

5. La universidad anfitriona ayudará a los estudiantes de intercambio a encontrar alojamiento adecuado.

QUINTA: DE LA MOVILIDAD DE PROFESORES E INVESTIGADORES ENTRE LAS INSTITUCIONES.

Cada Universidad propondrá a sus candidatos al comienzo del año académico, para participar en docencia o investigación en el siguiente año académico en la otra Universidad. Los candidatos propuestos deberán ser aceptados y recibir la conformidad de la institución anfitriona. Todos los nombramientos y permisos que deban solicitar los miembros del personal docente e investigador se someterán a los trámites ordinarios existentes en la institución de origen del candidato. 

1. Las instituciones aceptarán la movilidad recíproca de 2 (dos) profesores o investigadores por año. Los profesores aceptados deberán presentar un plan de trabajo validado por la contraparte, que considere estancias con una duración mínima de 15 (quine) días o una duración máxima de 6 (seis) meses 

2. La Universidad anfitriona garantizará que los miembros del cuerpo docente de intercambio sean tratados con el correcto estatus académico y se les otorgue acceso a las instalaciones de investigación, bibliotecas y toda otra asistencia necesaria para que lleven a cabo su tarea bajo condiciones que le sean favorables. 
3. Cada participante será responsable de obtener la visa correspondiente para el ingreso y permanencia en el país de destino y de contar con un seguro médico internacional que contemple la repatriación, previo a su arribo a la Universidad anfitriona. 

4. Los gastos referentes al viaje y manutención del profesor o investigador en la universidad anfitriona como pasajes terrestres, transporte local, gastos personales, cobertura médica y otros, serán de total responsabilidad del profesor o investigador. 
5. La universidad de origen pagará el transporte aéreo a los profesores o investigadores en intercambio y la universidad de destino cubrirá los gastos de hospedaje y manutención, salvo en el caso de que hayan sido beneficiados con un apoyo económico.

6. La institución receptora no asumirá responsabilidades financieras salvo que exprese previamente su interés en colaborar con algún gasto. Las partes podrán buscar financiamiento de terceros para la ejecución de actividades derivadas del intercambio.
7. Los profesores e investigadores seguirán adscritos a su institución de origen, conservando sus salarios, prestaciones y derechos, y no causarán derechos laborales en la institución de destino.

SEXTA: ENLACES RESPONSABLES ENTRE LAS INSTITUCIONES
Para la ejecución y coordinación de las actividades del presente convenio específico, “LAS PARTES” designan cada cual, un enlace responsable para coordinar el desarrollo y coducción de las actividades conjuntas
Por la Universidad XXXXXXXXXXXXX:
Cargo:
           
Domicilio:         
Ciudad: 


Telefono:         

E-mail:
            
Por parte de la Universidad Católica Luis Amigó:
Cargo:
          Jefatura Oficina de Cooperación Institucional y Relaciones Internacionales  

Domicilio:        Transversal 51ª. 67B-90
Ciudad: 
Medellín, Colombia 
Telefono:        +57 (4) 4487666 ext. 9729
E-mail:            ocri@amigo.edu.co 
SÉPTIMA: VIGENCIA.

El presente convenio entrará en vigor a partir de la firma del mismo por ambas partes y tendrá una duración de 5 (cinco) años, renovable automáticamente por un periodo similar, a no ser que una de las partes notifique por escrito a la otra, su deseo de darlo por concluido con una antelación mínima de tres meses antes de la fecha de conclusión del mismo.
OCTAVA: TERMINACIÓN ANTICIPADA.
Para el caso de terminación anticipada, “LAS PARTES” tomarán las medidas necesarias para evitar perjuicios tanto a ellas como a terceros, en el entendido de que deberán continuar las acciones ya iniciadas hasta su conclusión.

NOVENA: MODIFICACIONES
El presente convenio podrá ser modificado o adicionado por voluntad de las Partes; dichas modificaciones o adiciones obligarán a los signatarios a partir de la fecha de su firma.

DÉCIMA: RELACIÓN LABORAL.
El personal movilizado por cada una de las partes para la ejecución de las actividades de cooperación al amparo del presente convenio continuará bajo la dirección y dependencia de la institución a la que pertenezca por lo que no se crearán relaciones de carácter laboral con la otra parte. 

DÉCIMA PRIMERA: DERECHOS DE AUTOR Y PROPIEDAD INTELECTUAL.
La titularidad de los derechos de autor, en su aspecto patrimonial, corresponderá a la parte cuyo personal haya realizado el trabajo que sea objeto de publicación, dándole el debido reconocimiento a quienes hayan intervenido en la realización del mismo, indicando que se efectuó en el marco del presente convenio específico de movilidad e intercambio académico.
“LAS PARTES” convienen que las publicaciones de diversas categorías (libros, cuadernillos, artículos, pósters de investigación, páginas web, bases de datos) así como las coproducciones y difusión de éstos que llegaran a generarse en virtud del presente instrumento, se realizarán de común acuerdo.

“LAS PARTES” acuerdan que en los casos de desarrollos tecnológicos o productos generados durante la ejecución del o de los proyectos derivados de este convenio se reconocerá la titularidad de los inventores y serán propiedad de quien o quienes los haya producido; si éstas derivan de un trabajo conjunto, ambas partes serán titulares de los derechos por partes iguales, actuando siempre conforme establezca la respectiva normativa vigente aplicable.

Queda expresamente entendido que las partes podrán utilizar los resultados obtenidos en las actividades amparadas por el presente instrumento en sus tareas académicas.

DÉCIMA SEGUNDA: RESOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS.
Este convenio es producto de la buena fe, en razón de lo cual los conflictos que llegaran a presentarse en cuanto a su interpretación, formalización y cumplimiento, serán resueltos de común acuerdo por las partes. 
DÉCIMA TERCERA: CONFIDENCIALIDAD. 

Las partes acuerdan expresamente mantener confidencialidad de la información que surjan de los proyectos de investigación que de manera conjunta deriven de este Convenio, hasta que las partes acuerden lo contrario; así como de toda la información que no sea del dominio público y a la que podrían tener acceso en el marco de este convenio.
DÉCIMA CUARTA: TRATAMIENTO DE DATOS.

De conformidad con lo establecido en la Ley 1581 de 2012, el Decreto 1377 de 2013 y Decreto Único 1074 de 2015, las partes autorizan el tratamiento de sus datos para los fines exclusivos del presente contrato. En todo caso, esta autorización podrá ser ampliada o revocada en cualquier momento por el titular de los datos, previo escrito al respecto dirigido a la contraparte. 

El presente convenio se perfecciona con las firmas de “LAS PARTES”.
Después de haber leído este instrumento las partes, conscientes de su contenido y alcances, lo firman por duplicado en la ciudad de Medellín, Colombia y en la ciudad de xxxxxxxxxxx. Cada parte conservará un ejemplar original del documento.
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